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Yazar Hakkında 
 
Dr. Ayşe KAŞ 
1971 Elazığ doğumlu Ayşe Kaş, 2010-2014 yılları arasında Ankara 
Üniversitesi DTCF’de Fars Dili ve Edebiyatı ile Arap Dili ve Edebiyatı 
bölümlerinde çift anadal yaparak lisans eğitimini tamamlamıştır. 
2014-2018 yılları arasında Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Te-
mel İslam Bilimleri Tasavvuf Yüksek Lisans programını tamamlayan 
Kaş, 2019-2023 yılları arasında Eskişehir Osmangazi Üniversitesi İla-
hiyat Fakültesi Temel İslam Bilimleri Arap Dili ve Belagatı bölümünde 
doktora eğitimini bitirmiştir. Bu süreçte Sağlık Bakanlığı’na bağlı çeşit-
li hastane ve kurumlarda Farsça ve Arapça dillerinde tercümanlık gö-
revi yapmış, özel kurslarda Arapça dersleri ve vermiştir. 2020-2024 
yılları arasında Yıldırım Beyazıt Üniversitesi EDURESE uzaktan eğitim 
programında Farsça dersleri vermeye devam etmektedir. 
2022 yılından itibaren MEB’de Arapça öğretmenliği görevini sürdüren 
Kaş, yazarlık kariyerine çocuk yaşlarda başlamıştır. Yayımlanmış eser-
leri arasında 2012’de “Doğum Günün Kutlu Olsun Peygamberim” ve 
2019’da “Çocukluğum Bir Kardelen Öyküsü: Bir Çocuk Anı Yazarsa” adlı 
kitapları bulunmaktadır. Ayrıca 2024 Ocak ayında “Eğitimci Gözüyle 
İnsan”, Nisan 2024’te “Yırtık Fistanlar” (Yazar: Nahid Tabatabayi, Çevi-
ri: Ayşe Kaş), ve Mayıs 2024’te “İmge Bilim Açısından Fars-Arap-Türk 
Çocuk Edebiyatı Karşılaştırması” adlı eserleri yayımlanmıştır. Birçok in-
ternet sitesinde yazı ve şiirleri de bulunmaktadır. 
Ayşe Kaş evli ve iki çocuk annesidir. 
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her Master's degree in Sufism within the Department of Basic Islamic 
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سندهيدرباره نو  
 

كاش شهيخ دكتر  
خود را در مقطع  لاتيآمد، تحص ايبه دن غيدر الاز ١٩٧١كاش كه در سال  شهيخ

źاتيبا دو رشته زبان و ادب كارشنا źاتيو زبان و ادب فار Ȍدر دانشاه  عر
به  ٢٠١٤تا  ٢٠١٠ یها سال ينب (DTCF) ايو جغراف خيآنكارا، دانشكده زبان، تار

مدرک تصوف در گروه . گرفت اارشد خود ر او مدرک كارشناź. رساند انيپا
، متعاقباً . ٢٠١٨تا  ٢٠١٤دانشاه آنكارا از سال  اتيدانشكده اله اسلامى هيعلوم پا
در دانشكده  در بخش زبان و بلاغت عرȌ یخود را در مقطع دكتر لاتياو تحص

 ٢٠٢٠و  ٢٠١٩ یها سال ينادامه داد و آن را ب یعثماناز يرشه دانشاه اسكى اتياله
در  و عرȌ فارź یمدت به عنوان مترجم زبان ها نيدر ا یو. رساند انيبه پا

زارت بهداشت مشغول به كار شد و ها و موسسات مختلف وابسته به و مارستانيب
به  ٢٠٢٤تا  ٢٠٢٠او از سال . پرداخت زبان عرȌ سيبه تدر خصوƂ یدر دوره ها

 رد ييتيريم بيازيد از راه دورادورسه در برنامه آموزش  زبان فارź سيتدر
 مب در وزارت ملى ، او به عنوان معلم عر٢٠٢٢Ȍاز سال . ادامه داد دانشاه
از . آلذز كرد جواŔ ينخود را در سن سندىيكاش كار نو شهيخ. كند مى خدمت

از  داستاŔ«و  )٢٠١٢(» من امبريتوȅت مبارک پ«توان به  آثار منتشر شده او مى
او  ن،يعلاوه بر ا. اشاره كرد )٢٠١٩( »سديبنو یخاطره ا كودكىاگر : من كودكى

»Ȍديناه: سندهينو(» شدهپاره  یكاس ها«، ٢٠٢٤ هيرا در ژانو »انسان از منظر مر 
كودكان  اتادبي قىيمطالعه تطب«و  ٢٠٢٤ ليرا در آور) كاش شهيآ: مترجم ،ŕطباطبا
źفار -Ȍاو . ٢٠٢٤در ماه مه " یرسازيعلم تصو داهيد. را منتشر كرد »تركى- عر
 . مختلف منتشر كرده است یها تيرا در وب سا ŕمقالات و شعرها ينهمچن

 .دو فرزند است یاكاش متاهل و دار شهيخ
 
 



Kitap Hakkında 
 

Farsçayı Kolayca Öğrenin 
Dil öğrenimi, günümüz teknolojisinin sağladığı olanaklarla ar-
tık daha kolay erişilebilir hale gelmiştir. Dil öğrenmenin birey-
lere kattığı en önemli değerler arasında, çok yönlü düşünme ye-
teneğinin geliştirilmesi, farklı kültürlerle tanışarak yaşamı fark-
lı perspektiflerden değerlendirme ve zorluklarla başa çıkma ko-
nusunda fırsatlar yaratma yer almaktadır. Farsça, bu bağlamda 
önemli bir konuma sahiptir. Arapça ve Osmanlıca alfabelerine 
benzerliği, Türkçe ile ortak ve benzer kelimeleri nedeniyle, 
coğrafyamıza hiç de yabancı olmayan bir dildir. Bu dilin öğre-
nimi, tarih ve edebiyat gibi bilim dalları açısından da büyük 
önem arz etmektedir. 
Farsça, Hint-Avrupa dil ailesine mensuptur ve öğrenimi olduk-
ça keyiflidir. Arapça gibi eril ve dişil ayrımı bulunmadığından, 
daha kolay bir yapıya sahiptir. Ayrıca, ritmi ağır gelmeyen ve 
kulağa hoş gelen bir dildir. Arapça'dan birçok kelime ödünç 
almış olup, aynı zamanda Türkçe ile de kelime alışverişinde bu-
lunmuştur. Kültürlerarası etkileşimlerden doğan özgün deyim-
leri de barındıran Farsça, bu yönleriyle öğrenilmeye değerdir. 
Kitabımız, Farsça öğrenimini kolaylaştıran bir yöntemle hazır-
lanmıştır. Farsça'yı öğrenmek veya öğretmek isteyen öğrenci ve 
öğretmenlere rehberlik edecek basit ve anlaşılır ifadelerle öğre-
nimi hızlandırmayı amaçlamaktadır. Bu sayede sağlam bir te-
mel edinen öğrencilerin, dile özgü kuralları anlama yetisi ka-
zanmaları muhtemeldir. Dil öğrenmek, sonsuz bir denizde ku-
laç atmaya benzer; sabır ve azimle çalışmak gerekmektedir. İn-
san, yeni bir dil öğrenirken sevinç ve keyif duyar, merak duy-
guları gelişir ve zihinsel hareketlilik artar. Farsça öğrenmek is-



teyen herkes için hazırlanmış bu kitap, “Farsçayı Kolayca Öğ-
renin” başlığı altında, dilin temel kurallarını ve günlük konuş-
malarda sıkça kullanılan ifadeleri kolay ve anlaşılır bir şekilde 
sunmayı amaçlamaktadır. Amacımız, okuyucuların Farsça dilini 
hızlı ve etkili bir şekilde öğrenmelerine yardımcı olmaktır. Bu 
kitap, zengin kültürel ve tarihi birikimiyle Farsça'yı keşfetmeni-
zi ve bu dili konuşulan ülkelerde rahatça iletişim kurabilmenizi 
sağlayacak bir rehberdir. Adım adım ilerleyen dersler ve pratik 
örneklerle, Farsça öğrenmenin ne kadar kolay olduğunu göre-
ceksiniz. Bu yolculukta başarılar dilerim.  
 
Anahtar Kelimeler: Farsça; Dil; Öğrenim; Kültür; Edebiyat. 



 

About the Book 
 

Learn Farsi Easily 
In the contemporary era, the acquisition of language skills has 
become significantly more accessible thanks to advancements 
in technology. Mastering a new language not only broadens 
one's cognitive abilities but also facilitates encounters with 
diverse cultures, providing novel perspectives on life and 
strategies for overcoming challenges. Persian, with its alphabet 
shared by Arabic and Ottoman Turkish, and its lexical 
similarities with Turkish, is a language well-rooted in our 
geographical region. Hence, learning this language holds 
substantial importance in disciplines such as history and 
literature. 
Persian, belonging to the Indo-European language family, is 
enjoyable to learn due to its straightforward grammatical 
structure, devoid of gender distinctions like in Arabic. The 
language possesses a pleasant rhythm and has borrowed 
extensively from Arabic while also contributing to Turkish. The 
unique idioms born from intercultural exchanges further 
enhance the appeal of learning Persian. 
Our book is designed to facilitate the learning of Persian 
through a simplified method. It serves as a guide for both 
students and teachers, aiming to expedite the learning process 
with clear and comprehensible expressions. By establishing a 
solid foundation, students are likely to grasp the unique rules 
of the language independently. 
 
Learning a language is akin to navigating an endless sea; it 
requires patience and perseverance. The joy and satisfaction 



derived from embodying a new language are unparalleled. 
Curiosity is nurtured, and intellectual engagement is 
heightened as one delves into the intricacies of the language. 
Much like an iceberg conceals its vastness beneath the surface, 
a second persona emerges within the learner. This book is 
crafted for anyone aspiring to learn Persian, presenting the 
fundamental rules and commonly used expressions in everyday 
conversations in an easy-to-understand manner. Our goal is to 
enable readers to acquire Persian quickly and effectively. With 
its rich cultural and historical heritage, Persian is a language 
worth learning. This book is a guide to discovering the beauty 
of the language and facilitating communication in Persian-
speaking regions. Through step-by-step lessons and practical 
examples, you will find that learning Persian is both simple and 
rewarding. I wish you success on this journey.  
 
Keywords: Persian; Language; Learning; Culture; Literature. 



 

 درباره كتاب
 

źفار Šدياموزيب را به راح  
 انيدر م. آسانتر شده است یيرروز به طرز چشمگ یهايش زبان با فنآورآموز
با  ŕتفكر چندجانبه، آشنا ŕزبان، توسعه توانا یيرادگي شماريب یايمزا

 ŕكردن فرصتها دايگوناگون، و پ یاياز زوا زندى ابىيمختلف و ارز یفرهنگها
 عرȌ یكه به الفبا ŕتهابا شباه زبان فارź. مقابله با چالشها قرار دارد یبرا

Ŕیبرا ،به تركى و هممعنى کيدارد و با واژان نزد و عثما Ŕآشنا  منطقه ما زبا
 اتيو ادب خيمانند تار زبان از نظر علومى نيا یيرادگي ل،دǾ ينبه هم. است

آن  یيرادگيتعلق دارد و  ŕهند و اروپا یبه خانواده زبانها فارź. دارد تياهم
 دارد، فارŠ źيجنس ميكه تقس برخلاف عرȌ .استȆتبخش  اريبس

از  فارź. دارد ينو نه سنگ نديخوشا تمىير ،ينهمچن. آسانتر دارد یساختار
Ȍتبادل واژان داشته  يزن گرفته و با تركى هياز واژان را به خر یاريبس عر
 نيدر ا يزن شوديم ناŻ فرهنى وستىيكه از همپ یاياصطلاحات اصل. است

كتاب ما با . است یضرور فارź یيرادگي ل،يدلا ينبه هم. ود داردوج نزبا
Żیيرادگيكه  رو źنوشته شده است و با استفاده از  كنديرا آسان م فار

 ادي فارź خواهنديو معلمان كه م انيدانشجو یعبارات ساده و قابل درک برا
 نگونه،يا. دهديم شيرا افزا یيرادگيآموزش دهند، سرعت  اي نديربگ

درک قواعد  ŕاحتمالاً توانا آورند،يبهدست م محكمى هىيكه پا اŔيدانشجو
زبان مانند شنا كردن در  یيرادگي. كسب خواهند كرد يزخاص زبان را ن

 کيانسان با تسلط بر . دارد وقفهيب به صبر و تلاŻ ازياست؛ ن انيپايب ŕايدر
و  كنديرشد م بانبا ز یحس كنجكاو. برديو Ȇت م شوديشاد م ديزبان جد

Ǿكوه  کيكه، مانند  یبه طور. ابدييم شيزبان افزا یدر عمقها ذهنى تفعا
 یكتاب برا نيا. كنديم ميرا ترس یگريد انساŔ ليپنهان، درون خود پروف Ŷي



تحت عنوان . آماده شده است اموزنديب فارź خواهنديكه م یهمه افراد
"źدر مكالمات روزمره را  جيرا تبارازبان و ع یهاي، اصول پا"آموزش آسان فار

هدف ما كمک به خوانندان در . ميآسان و قابل درک ارائه دادها به شكلى
 Ŷيو تار فرهنى یبا غنا فارź. است و مؤثر زبان فارź عيسر یيرادگي

Ŕكتاب راهنما نيا. آن ارزشمند است یيرادگياست كه  خود، زباŕ یبرا 
با . است بانيزفارس یدر كشورها اطارتب ليزبان و تسه یهاييبايكشف ز

 فارź یيرادگيكه  ديد ديشما خواه ،عملى یام و مثالها به ام یدرسها
 . كنميآرزو م تيسفر به شما موفق نيدر ا. چقدر آسان است

 
 فارź، زبان، يادگيری، فرهنگ، ادبيات :كليد واژه ها
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TAKDİM 
 

Dil öğrenmek, sonsuzluğa giden bir denizde kulaç atmaya 
benzer. Dil öğrencisine bu uzun yolculukta en gereken şey, 
sabır ve azimle yorulmadan, bıkmadan çalışmaktır. İnsan, 
başka bir dilde vücut bulmakla sevinir ve keyif alır. Merak 
duyguları, dil ile gelişir ve zihin hareketliliği dilin derinlik-
lerinde artar. Öyle ki, gizli bir buzdağı gibi içinde ikinci bir 
insanın profili çizilir. 

Bu kitap, Farsça öğrenmek isteyen herkes için hazırlan-
mıştır. “Farsçayı Kolayca Öğrenin” başlığı altında, sıfırdan 
başlayarak dilin temel kurallarını ve günlük konuşmalarda 
sıkça kullanılan ifadeleri kolay ve anlaşılır bir şekilde sun-
mayı amaçladık. Amacımız, okuyucuların Farsça dilini hızlı 
ve etkili bir şekilde öğrenmelerine yardımcı olmaktır. 

Farsça, zengin kültürel ve tarihi birikimiyle öğrenmeye 
değer bir dildir. Bu kitap, dilin güzelliklerini keşfetmenizi ve 
Farsça konuşulan ülkelerde rahatça iletişim kurabilmenizi 
sağlayacak bir rehberdir. Adım adım ilerleyen dersler ve 
pratik örneklerle, Farsça öğrenmenin aslında ne kadar kolay 
olduğunu göreceksiniz. 

Bu yolculukta size başarılar dilerim. 
 

Dr. Ayşe KAŞ 




